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Décrivez un problème techniqu comment résoudre ce problèm: 


Pour gagner un peu d'argent de poche, Oli et Steph, deux copains, vident et nettoient 


l'abri de jardin d'une vieille voisine. Ils disposent d'une remorque pour transporter les 
vieux trucs (défectueux) au parc de recyclage. Au lieu de tout jeter, ils décident de 
réparer quelques objets de valeur pour les revendre après. Avec cet argent, ils paieront 
leur ticket de Tomorrowland! 


1 Avant de commencer le travail, Oli et Steph contrôlent d’abord la boîte à outils. 
De quels outils auront-ils besoin? Notez le mot sous la photo qui convient. 


El 


une lampe de poche 


un tournevis 


un voltmètre 


une pince 
un canif 
un chiffon 


un mêtre ruban 


une scie 
i uneclé 
j del’huilelubrifiante 
une clé hexagonale 
1 un niveau à eau 
| m une pompe à vélo 
n une foreuse 
o un marteau 
p delatoileisolante 
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2 


3 


La boîte à outils est complète: les amis disposent du matériel nécessaire et 
commencent le travail. Regardez attentivement le dessin. Selon vous, qu'est-ce que 
les copains essaieront de vendre? 


Regardez encore le dessin de l'abri. Relisez ensuite les mots de l'exercice 1. 


a Notez en rouge les numéros des mots au bon endroit sur le dessin. 


b Notez en bleu les lettres des mots au bon endroit sur le dessin. 
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») c Écoutez la conversation. Dans quel ordre les amis sortent-ils les objets? Attention: 
il y a un objet de trop. 


Sd À vous maintenant. Racontez ce que les amis font et ont déjà fait. 
Employez les mots donnés. Suivez le modèle. 


la tondeuse à gazon [] la vieille foreuse la lampe de poche (] la batterie 
l’étagère en bois DO la scie à bois la vieille armoire [1 le lampadaire 
EEEN 


Les deux copains vident et nettoient l'abri de jardin d’une voisine. 
D'abord, ils sortent la tondeuse à gazon, puis … 
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Ds! 4 Première partie: démonter l'armoire. 
Regardez et lisez la BD. 


Oli et Steph sont de retour du parc à recycler. Ils vont d’abord démonter l'armoire. 
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Relisez la BD. Vrai ou faux? Corrigez oralement si c'est faux. 


EME 


Les deux copains savent bien comment démonter une armoire. 


Les amis disposent d’un plan pour démonter l'armoire. 


En chargeant les panneaux, Steph abîme la remorque. 


Comment dit-on? Marquez dans la BD. 


Weet je hoe je die kast uit elkaar haalt? 

Laat ons met de bovenkant van de kast beginnen. 
Ik ga een schetsje maken. 

Het zal ons helpen bij het weer in elkaar steken. 
Geef je me de schroevendraaier? 

Ik kan de kast niet meer tegenhouden. 

Ik help je een handje. 

We moesten er eerst de deuren afnemen. 

Je moet het linkerzijpaneel losschroeven. 

10 Laat ons nu de aanhangwagen laden. 


© © -J O 1 W N M 
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ACTES DE E 


— Dis, tu sais comment démonter cette 
armoire? 


— Commençons par le haut du meuble. 


— Tu peux me passer le tournevis? 
Tu me donnes 
Où se trouve 
J'ai besoin de 
Passe-moi 
Il me faut 
Je cherche 


la foreuse. 


— Mince! Je ne peux plus tenir l'armoire! 
J'ai besoin d'aide! / Aide-moi! 


— Zut! Il fallait d’abord enlever les portes. 
Puis, il faut dévisser le panneau latéral 


gauche / droit. 


— Et maintenant, on doit dévisser les jambes 
de l'armoire. 


— Voilà, c'est fait. Chargeons la remorque. 


ONTER UN MEUBLE 


Moi, je n'en sais rien. 
Aucune idée. 

Je ne sais pas trop. 
Attends, je regarde le plan. 


Moi, je vais faire un croquis. 
Ça nous aidera plus tard. 
Bonne idée. 


Tout de suite. 

Avec plaisir. Tiens. 

D'accord. 

Bien sûr. 

Voilà / Voici. 

Zut, je ne le / la trouve pas. 

Un instant, je cherche. 

Le tournevis se trouve sur l'étagère. 


J'arrive! 
Je te donne un coup de main! 


C'est ça. 


D'accord. 
OK. 


Attention, n'abîme pas les planches! 


Regardez les photos de l'exercice 1. Nommez les outils pour (dé)monter une armoire. 


Suivez le modèle. 


J'ai besoin d’un tournevis. Il se trouve dans la boîte à outils. 
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sept 


@\8 _Jouez les mini-dialogues. Employez les expressions données. 


© Aide-moi D Commençons par DO on doit dévisser 
DO Ça nous aidera plus tard  [J Un instant, je cherche [ Je ne sais pas trop 


© Chargeons la remorque 


Tu me donnes la foreuse 


— Dis, tu sais comment démonter ce lit? 
+ SS, Attends, je regarde le plan. 


— © le haut du lit. 


+ Moi, je vais faire un croquis. —. 


— Bonne idée, >? 
+ Avec plaisir. Tiens. 
— Et voilà, les vis. 


+ Zut, je ne trouve pas la boîte pour les ranger. >. 


— La boîte est sur l’étagère. 
+ D'accord. 


— Mince! Je ne peux plus tenir la planche! <>! 


J'arrive! 


— Et maintenant, <> les côtés du lit. 


+ C'est ça. 
— Voilà, c’est fait. 
+ Super! >. 


Wacht even, ik bekijk het plan 


© Laat ons beginnen met ( ik ga een schets maken 


Dat is een goed idee [1 Alstublieft Ik kan het bureaublad (la planche) niet 


houden [] de zijkanten losschroeven de aanhangwagen laden 


— Dis, tu sais comment démonter ce bureau? 


+ Je ne sais pas trop. —. 
— < le haut du bureau. 


+ Moi, >. Ça nous aidera plus tard. 
— <2! Tu me donnes le tournevis? 


+ Tout de suite. —. 


— Et voilà, les vis. La boîte est sur l’étagère. 


+ D'accord. Voilà, c'est fait. 
- Zut! 1 


+ Je te donne un coup de main! 


— Et maintenant, il faut <> du bureau. 


+ Bonne idée! 
— Voilà, c'est fait. 
+ Top! Et enfin, il faut —. 


9 AÀ vous maintenant! Comment démonter / monter une armoire, un lit, un bureau …? 


Expliquez. 
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10 À vous maintenant! Jouez la conversation. 


— Vraag hoe je dat bed demonteert. | Zeg dat je het niet weet en je het plan 


— Zeg dat je met het hoofdeinde moet zal bekijken. 
beginnen. + Zeg dat je dat een goed idee vindt 
— Vraag om de schroevendraaier aan te en dat je nadien de zijkanten zal 
geven. losschroeven. 


Geef de schroevendraaier. 
Zeg dat je zal helpen. 


— Zeg dat je de plank niet meer kan 
houden. Vraag om hulp. 

— Zeg dat jullie nu de aanhangwagen 
moeten laden. 


ae) 11 Deuxième partie: réparer le lampadaire. 
Martial, l’électricien, ne peut pas venir. Oli et Steph décident quand même de 
commencer à fixer le lampadaire. Mais … comment faire? Ils consultent d’abord une 
fiche technique. 
Lisez le document. Puis, indiquez la (les) bonne(s) réponse(s). 


FICHE 


TECHNIQUE 


Pour des raisons de sécurité, une fiche défectueuse doit toujours être remplacée. 


Étape 1 
Vérifiez et enlevez la fiche défectueuse. 
a Coupez d'abord la fiche du cordon à l'aide d'une pince. 


Étape 2 


Raccordez une nouvelle fiche. 
b Dénudez le cordon sur quelques centimètres à l'aide d'une pince. 
c Puis, insérez les fils dénudés dans les broches de la fiche. 


d Attention: les fils conducteurs en cuivre ne peuvent plus être visibles! 


Étape 3 

Refermez la nouvelle fiche. 

e Quand les fils sont correctement refixés dans la fiche, il faut revisser la 
gaine de protection. 

f_ Vérifiez bien si l'isolant recouvre correctement le cordon. 

g Enfin, refermez la fiche et vissez-la. Vérifiez alors qu'elle fonctionne 
correctement. 


* le mode d'emploi: de handleiding 
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eN 


Cette fiche technique explique … . 
comment utiliser une pince coupante 
comment dénuder un câble électrique 
comment remplacer une fiche électrique 


2 Pour raccorder une fiche, il faut … . 

enlever la fiche défectueuse 

vérifier que la fiche fonctionne correctement 
dénuder le cordon 


3 Lapincesertà…. 
dénuder le cordon 
couper le cordon 
insérer le cordon 


4 Qu'est-ce qu'il faut toujours faire avant de refermer la fiche? 
© Dénuder les fils. 
© Vérifier que l'appareil fonctionne. 
0 Couper le cordon. 


12 Combinez les instructions de la fiche technique de l'exercice 11 avec les dessins 


correspondants. 


nnn 


dix Quartier libre 5 / 6 — Dossier « Technique 


13 Complétez les phrases par les mots donnés. Attention, il y a trop de mots. 


vérifier © dénuder DO insérer DO couper 
remplacer [] utiliser © raccorder D enlever 
© une pince coupante OD une fiche défectueuse 
© un fil électrique © un câble électrique 


1 Pour des raisons de sécurité, « 
être remplacée. 


- doit toujours 


L'électricien emploie un canif pour — le cordon. 
On a besoin d'’ pour dénuder le cordon. 
Faites attention de bien — les fils sur quelques centimètres. 


Puis, il faut — les fils dénudés dans les broches de la fiche. 


D aa ww N 


Avant de refermer la fiche, il vaut mieux — qu'elle fonctionne 
correctement. 


Un fil électrique se compose d'un matériau conducteur, rigide ou souple, entouré d'un isolant (en plastique, 
téflon …). L'intérieur du fil électrique est appelé «âme». L'âme peut être en cuivre, cuivre nickelé ou nickel 
{métal blanc). 

Un câble électrique est un ensemble constitué de plusieurs fils isolés, réunis dans une gaine de protection 
simple ou double en plastique. Il peut comporter 2,3, 4, 5 fils ou plus, selon l'usage. 


14 Observez attentivement les dessins. 


a Cherchez les différences et encerclez-les. 


Lisez les phrases. Notez le chiffre de la phrase sous le dessin qui convient. 


Insérez les fils dénudés dans les broches de la fiche. 

Les fils conducteurs en cuivre ne peuvent plus être visibles. 
L'isolant recouvre correctement le cordon. 

On voit uniquement l'isolant et non les fils conducteurs. 


BUNDR T 
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ACTES DE PAROLE RÉPARER / FIXER UN APPAREIL ÉLECTRIQUE 


Comment …? 

Comment utiliser (une pince)? 
Comment dénuder (un cordon)? 
Comment raccorder (un fil)? 
Comment vérifier (une fiche)? 
Comment remplacer (une fiche défectueuse)? 

Comment insérer (des fils)? | 


| 
F comment + infinitif! 


Pour réparer … 
Pour réparer (une fiche), il faut *enlever (la fiche). 
couper (le cordon). | 
dénuder (le câble). … il faut + infinitif! 
consulter (le plan). 
refermer (la fiche). 


* d’abord, puis, alors, ensuite, enfin, finalement 


15 Faites de bonnes phrases. 


g une fiche défectueuse doit toujours 
être remplacée. 


1 Pour des raisons de sécurité … | a l'isolation recouvre le cordon. 
2 Raccordez… | b une nouvelle fiche. 
3 Vérifiez bien si … | c consulter la fiche technique. 
4  Refermez la fiche et … | d insérer le fils dans les broches. 
5 Avant de commencer la réparation, il | e vérifiez si elle fonctionne. 
faut, f ilfaut utiliser une pince. 

6 Pour couper le cordon, … | 

| 


L'électricien explique comment … 


@"\16 La maman d'Oli lui demande de remplacer la fiche défectueuse de la cafetière. 


a Regardez attentivement le modèle. 


ÉLÈVE A L'ÉLÈVE B 
— Que faut-il faire d’abord? + D'abord, il faut enlever la fiche 
défectueuse. 
— Et ensuite? + Ensuite, il faut dénuder le cordon. 
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b Jouez maintenant la conversation. Puis, changez de rôle. 


— Vraag wat je eerst moet doen. . 
— Vraag wat je daarna moet doen. 


— Vraag wat de volgende stap is. 


— Vraag wat de volgende stap is. 


— Vraag wat de laatste stap is. 


Zeg dat je eerst de stekker moet 
verwijderen. 

Zeg dat je dan het snoer moet 
ontmantelen. 

Zeg dat je de kabels in de pinnen van 
de stekker moet steken. 

Zeg dat je vervolgens de stekker 
opnieuw moet dichtschroeven. 

Zeg dat je op het einde moet 
controleren of alles werkt. 


17 Travaillez à deux. Regardez encore les dessins de l'exercice 14a. 
Expliquez les différences. Consultez la fiche technique de l'exercice 11 si nécessaire. 


0) 18 Troisième partie: réparer le vélo 
Après l'armoire et le lampadaire, Oli et Steph attaquent le vieux vélo. Ils ne savent 

pas tout de suite comment réparer les freins. Voilà pourquoi ils consultent un 
tutoriel. 


a 
1 


Regardez bien la vidéo. Puis, cochez la (les) bonne(s) affirmation(s). 


Qu'est-ce que le mécanicien fait? 

© Ilinspecte la bicyclette. 

© Il contrôle si le patin de frein est bien fixé. 
OD Il règle les patins de freins sur la roue. 

OD Il vérifie l'usure du patin de frein. 


Le mécanicien explique … . 

0 comment régler les freins 
pourquoi les freins raient la roue 
pourquoi il faut changer les freins 
comment vérifier l'usure des freins 


œ 


ij ieder wiel hoort het gepaste remblokje. 
La roue avant a ses propres patins. 

Les bons patins pour les bonnes roues. 
Les bonnes roues pour les bons patins. 


jan) 


et remblokje mag de band niet raken. 
Le patin ne peut pas toucher le pneu. 
Le patin n'est pas trop haut. 

Le patin va rayer” la jante. 
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Regardez une deuxième fois. Comment dit-on dans la vidéo? Cochez. 


* rayer la jante: de velg beschadigen 


treize 


3 Bij regen slijten de remblokjes veel sneller. 
En cas de pluie, vous n'allez pas avoir de frein. 
S'il pleut, les patins s'usent deux fois plus vite. 
S'il pleut, les patins vont rayer la jante. 


4 Vertrek met nieuwe remblokjes wanneer je in de bergen rijdt. 
Placez de vieux patins pour les étapes de montagne. 
Mettez des patins neufs pour les étapes de montagne. 
Changez les patins neufs pour les étapes de montagne. 


19 Complétez les phrases par le mot correct. 


roue patins (de frein) D pneu 0 freins 
jantes © toucher DO rayer OD user 


1 Vous risquez d’ vos freins pendant une étape dans 
les montagnes. 


2 Il faut régulièrement vérifier les — pour éviter d'avoir nennen 
un accident. 


Hier, j'ai crevé le S arrière. amana 


4 Pour éviter que la roue ne tourne pas bien, les patins ne peuvent 
PAS de pe. SO éphsmannaené 


5 En cas de pluie, n'oubliez pas de remplacer les =... 
Pascal a besoin d'aide pour changer la = arrière. neee 


7 Les petits cailloux dans les patins peuvent sans 
doute #_ les =. 


5) 20 Ouf, les freins sont réparés! Il reste la chaîne et la roue. Oli et Steph demandent de 
l'aide. Ils téléphonent à un copain qui est mécanicien. 
Écoutez bien la conversation. Puis, indiquez la suite logique. 


1 Ilyaun problème avec la chaîneet [] larouearrière (J la roue avant. 


2 Paco demandesilachaîneest [] cassée []J enrouillée. 

3 StéphetOliont déjämis [] del’huile d'olive [J de l'huile lubrifiante sur la chaîne. 

4 Lesfreins U freinent [J bloquent la roue? 

5 Le vélo n'est plus sous garantie. Alors,  [] il s’agit d'un nouveau vélo il s'agit 
d’un vieux vélo. 


6 StéphetOlivont [ réparer le vélo eux-mêmes [J passer dans l'atelier. 


quatorze Quartier libre S / 6 — Dossier + Technique 


5) 21 Écoutez une deuxième fois. Lisez le dialogue en même temps. Complétez. 


Lu) 


PACO 
STEPH 
PACO 
STEPH 


PACO 


STEPH 


PACO 
STEPH 
PACO 


STEPH 
PACO 
STEPH 
PACO 


Pas de soucis 0 Quel est le problème Cate convient 
Paco au téléphone [J Je peux t'aider 
Paco à l'appareil 


C'est quoi au juste, le problème 


Vélo Sports, bonjour SO eene 


Bonjour, Paco. Ici Steph Buisson. 
Salut Steph. ? 
Écoute, on a un vieux vélo à réparer. Il ya un 
roblème avec la chaîne et la roue arrière. 


roue? 

Ben … On ne sait pas. On a déjà mis de l'huile 
lubrifiante sur la chaîne, mais sans résultat. 

Le vélo est encore sous garantie? 

Pas du tout, il s'agit d’un vieux vélo. 

Bon euh …, il y a du travail et du monde ici. Passez 
dans l'atelier, vers euh … 19 h. Je vais voir le 


problème. =? 1 


19 h, tu dis? Eh ben … d'accord. On sera là. 


OK. On verra bien et on l'arrangera. #. vaneen 


À tout à l'heure. 
Au revoir. 


22 Relisez le dialogue de l'exercice 21. Marquez en vert les problèmes avec le vélo. 
Ensuite, marquez en bleu la (les) solution(s) qu'on donne. 
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? La chaîne est enrouillée? Les freins bloquent la nnen 


ACTES DE PAROLE 


— Bonjour, Mademoiselle. . 
Monsieur 
Madame 
jeune homme 


— Je peux vous aider? 


— Et c'est quoi au juste, le problème? 


— Bon, d'accord. On va voir ce qu'on peut . 
faire. 
OK. Je vais tout vérifier. Je vous tiens au 
courant, 


— Vous avez encore d’autres questions? . 


— Bien sûr. 
Absolument. 
Tout à fait. 
Je vais vérifier l'usure des freins. S'ils 
sont trop usés, je dois les changer. 
Pour la chaîne, je vais mettre de l'huile 
lubrifiante. Si elle tourne bien, le 
problème est résolu! Sinon, il faut mettre 
une nouvelle chaîne. 
Je vais tout régler: je mettrai votre vélo 
en ordre. 


— Oh, difficile à dire: ça dépend dutravailet + 
du matériel. 
À première vue, ça reviendra à peu près à 
… euros. Je vous tiens au courant. 
En tout cas, si c'est trop cher, je vous 
téléphonerai. 


— On vous enverra un SMS quand le vélo . 
sera prêt. C'est quoi, votre numéro? 
Alors, je vous téléphone quand votre vélo « 
est prêt. 
Vous pouvez venir récupérer votre vélo 
samedi prochain! 


seize 


(FAIRE) RÉPARER UNE TONDEUSE À GAZON, UN VÉLO, UN VÉLOMOTEUR, UNE MOTO, … 


Bonjour. 


Oui. Il y a un problème avec mon vieux 
vélo. 
Volontiers. Je viens pour une inspection. 


Il y a un problème avec la chaîne et la 
roue arrière. 

Les vitesses ne marchent plus. 

Les freins bloquent la roue. 

Les freins sont cassés. 

La chaîne est enrouillée. 


Merci. 
C'est gentil. 


En fait, je me demande si vous pourrez 
encore réparer mon vieux vélo. 

En fait, non. C'est donc pour l'inspection. 
Mais vous voulez surtout régler les 
vitesses et les freins? 

Génial! 

Top! 


Juste une question … Et le prix pour tout 
ca? Cela me coûtera combien? 


OK. 
D'accord. 


Mon numéro, c'est le 0467 73 51 32. 


Merci beaucoup. À bientôt. 
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@\23 À vous maintenant. Jouez les dialogues. Puis, changez de rôle. 


je dois les changer C’est quoi, votre numéro Et c'est quoi au juste, le problème 


Je peux vous aider D'accord aussi régler les vitesses et les freins 


je vais mettre de l'huile lubrifiante  Etle prix pour tout ça On va voir ce qu'on peut faire 


— Bonjour, Monsieur. 

* Bonjour. 

- ©? 

+ Oui. Il y a un problème avec mon vélo. 
- 7? 

« Il ya un problème avec la chaîne. 

— Bon, d'accord. >. 

+ C'est gentil. 

— Vous avez encore d’autres questions? 
Vous voulez <>? 


1 


Pour la chaîne, >. 

Génial! Juste une question … <>? 

— À première vue, ça reviendra à peu près à 35 euros. 

. SS. 

— On vous enverra un SMS quand le vélo sera prêt. >? 
Mon numéro, c'est le 0467 73 51 32. 

— Merci beaucoup. À bientôt. 

+ Au revoir. 


Bien sûr. Je vais vérifier l'usure des freins. S'ils sont trop usés, >. 


— Bonjour, Mademoiselle. 

+ Bonjour, Monsieur. 

— Je peux vous aider? 

+ Volontiers. [1] <>. 

— OK. C'est quoi au juste, le problème? 

+ En fait, 21. 

— Je vais tout vérifier. Je vous tiens au courant. 

-Be. 

— Vous avez encore d’autres questions? 

Vous voulez (4) <>? 

— Absolument. (5) <>. S'ils sont trop usés, je dois les changer. 
Top! Juste une question … [6] >? 

Oh, difficile à dire: [7] <>. À première vue, ça reviendra à 
peu près à 25 euros. En tout cas, si c'est trop cher, je vous 
téléphonerai. 

+ D'accord. 

— On vous enverra un SMS quand le vélo sera prêt. (9) <>? 
Mon numéro, c'est le 0496 69 87 15. 

— Alors, 9. 

Merci beaucoup. À bientôt. 
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ui 


SI 


9 


1] 


Ik kom voor een 
onderhoud 
de remmen 


blokkeren het wiel 
Dat is vriendelijk 


vooral de 
versnellingen 


afstemmen en de 


remmen regelen 
Ik zal de slijtage 
van de remmen 

nakijken 


Hoeveel zal me dat 


kosten 


Dat hangt af van 


het werk en het 
materiaal 


Wat is uw nummer 


ik bel u wanneer 
uw fiets klaar is 


dix-sept 


el) 24 À deux. Jouez le dialogue. Puis, changez de rôle. 


Problème 1 


Problème 2 


Problème 3 


FICHE A: MÉCANICIEN Vélo Sports 


Neem de telefoon gepast op en begroet 
de klant. 


Bel naar de fietsenwinkel en leg uit dat er 
een probleem is met jouw fiets. 


Vraag wat het probleem precies is. 


Vraag of de remmen het wiel blokkeren 
en de ketting verroest is. 


Zeg dat je het zal nakijken: je zal 
smeerolie aanbrengen of anders een 
nieuwe ketting plaatsen. Je zal de klant 
op de hoogte houden. 


Zeg dat het achterwiel blokkeert. 


Zeg dat je het niet weet, dat het een oude 
fiets is. 


Ga akkoord met het voorstel. 
Vraag hoeveel dit zal kosten. 


Zeg dat het moeilijk te zeggen is maar 
dat je zal bellen als het duur is. Vraag 
naar het telefoonnummer van de klant. 


Stem in en geef je telefoonnummer. 


Neem correct afscheid. 


On résume! 


Bedank gepast. 


Ouf, Oli et Steph ont résolu les trois problèmes. 


Complétez le cadre. 


PROBLÈME? 


SOLUTION? 


MATÉRIEL À EMPLOYER? 


dix-huit 
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5) 26 Quatrième partie: parler d’un problème technique. 
Au service après-vente d’un magasin. 
Écoutez les dialogues. Complétez les formulaires de réparation. 


Fiche 1 


Objet à réparer: 


Problème: 


Sous garantie: oui / non 


Remarque: 


Fiche 2 
Objet à réparer: 
Problème: 


Remarque: 


Fiche 3 
Objet à réparer: 
Problème: 


Remarque: 


27 Écoutez encore le 3° dialogue de l'exercice 26. Comment réagit-on? 
Mettez les étapes dans le bon ordre. 


On dit qu'on a un problème. 

On donne les coordonnées. 

On demande comment on peut aider. 

On remercie. 

On propose une solution. 

On pose des questions pour comprendre le problème. 
On salue. 

On rassure la personne de la tenir au courant. 


LILI] 


Do me en gp 


* bafouiller: haperen 
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— Bonjour. Je peux vous aider? 


— Quel est le problème? 
Je peux voir l'appareil? 


— L'appareil est encore sous garantie? 
Il / Elle est encore sous garantie? 


— Vous avez encore le ticket de caisse / la 
facture / le plan détaillé / un croquis /le 
manuel / le mode d'emploi? 


— Nous faisons un diagnostic pour voir quel 
est le problème. 
Nous allons envoyer l'appareil à l'usine. 
Nous allons échanger l'appareil par un 
nouveau. 
Nous allons remplacer la pièce 
défectueuse. 
Nous allons réparer l'appareil. Ça prendra 
une semaine / un mois / … 


— Bien sûr. Nous vous appellerons dès que 
nous aurons fait le diagnostic. 
Nous allons vous prévenir dès que 
l'appareil sera réparé. 
Quel est votre numéro de téléphone? 


— De rien. 


— Au revoir. Bonne journée. 


vingt 


ACTES DE PAROLE PARLER D'UN PROBLÈME TECHNIQUE 


Bonjour. J'ai acheté … chez vous et il / 
elle ne fonctionne plus. 
Bonjour. J'ai un problème avec … . 


L'appareil ne s'allume plus. 
L'appareil ne fonctionne plus. 
L'appareil affiche un code d'erreur. 
L'appareil / L'écran est cassé. 


Oui, je l'ai acheté(e) il y a trois semaines / 
un mois / la semaine passée. 
Non, il / elle n'est plus sous garantie. 


Non, malheureusement pas. 
Oui, bien sûr. Tenez. 


D'accord. Vous me tenez au courant? 
Vous m'appellerez quand il / elle sera 
réparé(e)? 

Merci. C'est super. 


Merci. Mon numéro de téléphone, 
c'est le …. 


Bonne journée. 
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@\28 À deux. Jouez les dialogues à partir des informations données. Puis, changez de rôle. 


— Bonjour, je peux vous aider? 


« Bonjour. >. problème - portable” 

— Quel est le problème? écran cassé - ne plus fonctionner 
Ed 

— L'appareil est encore sous garantie? 

+ Oui, >. ilya3 mois 

— Nous allons envoyer l'appareil à l’usine. 

… ©? tenir au courant 


— Oui, bien sûr. Nous vous appellerons 
dès que le portable est réparé. 
Quel est votre numéro de téléphone? 
©, numéro de téléphone 
— Merci. Au revoir. Bonne journée. 
+ Au revoir. 


— Bonjour. <>? aider 
+ Bonjour. J'ai un problème avec ma 
friteuse. 
— SS? Je peux voir l'appareil? problème 
+ Un témoin clignote et l'appareil affiche 
un code d'erreur. 


- S? garantie 
+ Non, je l'ai acheté il y a trois ans. 
-e. réparer / trois semaines 
+ D'accord. Ça va. Vous me tenez au 
courant? 
— Oui, bien sûr. >. ©? prévenir / numéro de téléphone 


+ C'est le 0473 35 48 21. 
— Merci. Au revoir. Bonne journée. 
+ Bonne journée. 


P29 Au service après-vente. 
À deux. Choisissez un des objets suivants. Jouez le dialogue. 


* le portable: de laptop 
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Juste avant les vacances de Pâques, votre école organise une semaine thématique: la 
gestion durable des ressources de notre planète. Avec la classe, vous organisez alors un 
«Repair Café». Pour bien vous préparer à votre job au Repair Café, vous et des copains de 
classe allez aider quelques après-midis au Repair Café dans votre quartier. 


CI Étape 1 | Inventez deux nouveaux problèmes techniques. Complétez la fiche. 

D Étape 2 Jouez la conversation à l'aide de la première fiche. 
L'élève A décrit clairement le problème technique. 
L'élève B explique comment résoudre ce problème technique. 

D Etape3 Changement de rôle: l'élève B décrit le deuxième problème (à l'aide de l'autre 
fiche) et l'élève A explique comment résoudre le problème technique. 

O Étape 4 


Finalement, après la conversation et la réparation, remplissez le 
questionnaire de satisfaction. 


Étape 1: fiche pour le vendeur 


Fiche 
Date 


Nom du client 


Numéro de téléphone |… 
Objet à réparer 
Problème 


Sous garantie oui / non 


Remarque 
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Étape 4: questionnaire pour le client 
Questionnaire de satisfaction 


Améliorer la qualité de notre service clients afin de mieux répondre à vos attentes est au 
cœur de nos préoccupations. Voilà pourquoi votre avis nous intéresse. 


Nous vous serions très reconnaissants de bien vouloir consacrer quelques instants à ce 
questionnaire. 


Description du problème | 


Solution proposée 


Le collaborateur était gentil et poli? 

Le collaborateur a rendu service de façon professionnelle? 
Le collaborateur a proposé une bonne solution? 

Le collaborateur vous a donné assez d'informations? 

Les informations étaient claires? 

Le problème a été résolu dans un délai acceptable? 
L'appareil fonctionne comme il faut? 


Le prix de la réparation est acceptable? 
Vous êtes content(e) de notre service clients? 


Vous recommanderiez le service à vos amis? 


Vous avez encore d'autres suggestions? 
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Mots-clés 


MOTS- LES CARACTÉRISTIQUES 


abîmé(e) beschadigd avoir besoin de nodig hebben 
cassé(e) gebroken, stuk changer vervangen 
conducteur, geleidend commander bestellen, 
conductrice 
— couper knippen 
défectueux, defect, beschadigd dem : : 
défectueuse d onter lemonteren, uiteen halen 
enrouillé(e) a dénuder ontmantelen 
latéral(e) shddinge sf: dévisser losschroeven 
disposer de beschikken over 
enlever weren 
abîmer beschadigen fixer OO ___herstellen, maken 
allumer aanzetten gonfler oppompen 
bafouiller haperen insérer invoegen, schuiven in, 
OO plaatsen in 
bloquer blokkeren 
. inspecter inspecteren, controleren, 
fonctionner werken, functioneren aandachtig bekijken 
marcher werken, functioneren jeter weggooien 
user verslijten monter monteren, in elkaar steken 
passer par gaan door 
proposer de voorstellen om 
raccorder aansluiten 
recouvrir weer bedekken 
remplacer vervangen 
réparer herstellen 
revenir à neerkomen op, kosten 
sortir naar buiten brengen 
tenir vasthouden, tegenhouden 
utiliser gebruiken 
vérifier nakijken 


vingt-quatre 
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le canif het zakmes l'abri de jardin (m)  hettuinhuis 
le chiffon de vod le cordon (électrique) het (elektrisch) snoer 
le manuel de handleiding le côté de zijkant 
le marteau de hamer le fil (électrique) de (stroom)draad, 
le mètre ruban de rolmeter elektriciteitsdraad 
le niveau à eau de waterpas le frein derem 
l'outil (m) bétyerktui le lampadaire de staande lamp 
het gereedschap le panneau het paneel 
le tournevis de schroevendraaier le patin de frein het remblokje 
le voltmètre de voltmeter le pneu deband 
la boîte à outils de gereedschapskist le témoin het verklikkerlichtje 
la clé de sleutel Bak did 
la clé hexagonale de imbussleutel Yampoule (f) het lampje 
la foreuse de boormachine l'armoire (£) dee 
la pince (coupante / _ de (knip/strip)tang l'étagère (£) het (wand-/boeken)rek 
à dénuder) = 
En la broche de pin, de stekkerpen 
là ompeaibiegelette/ de Rep la cafetière het koffiezetapparaat 
la scie (à bois) de (hout)zaag la chaîne de ketting 
la fiche de stekker 
la gaine de protection de buitenmantel 
le croquis de schets l'huile lubrifiante (f) de smeerolie 
le diagnostic de analyse la jambe de poot 
le mode d'emploi de gebruiksaanwijzing la jante de velg, 
le paramétrage de afstelling la lampe de poche de zaklamp 
le remontage het opnieuw in elkaar la planche de plank 
BEEN la porte de deur 
la garantie La gaande É la remorque de aanhangwagen 
Aa reparen as la toile isolante de isolatietape 
Luur 6) Haies la tondeuse à gazon de grasmaaier 
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la vitesse 


de versnelling 


vingt-cinq 


Dis, tu sais comment démonter cette 
armoire? 


Commençons par le haut du meuble. 


Tu peux me passer le tournevis? 
Tu me donnes 
Où se trouve 
J'ai besoin de 
Passe-moi 

Il me faut 

Je cherche 


la foreuse. 


Mince! Je ne peux plus tenir l'armoire! 
J'ai besoin d'aide! / Aide-moi! 

Zut! Il fallait d’abord enlever les portes. 
Puis, il faut dévisser le panneau latéral 
gauche / droit. 

Et maintenant, on doit dévisser les jambes 
de l'armoire. 

Voilà, c'est fait. Chargeons la remorque. 


Zeg, weet jij hoe je die kast moet demonteren? 


Laat ons met de bovenkant van het meubel 
beginnen. 

Kan je me de schroevendraaier doorgeven? 
Geef je me … ? 

Waar bevindt zich … ? 

Ik heb de boormachine nodig. 

Geef me … door. 

Ik heb … nodig. 

Ik zoek … . 


Verdorie! Ik kan de kast niet meer (tegen)houden! 
Ik heb hulp nodig! / Help me! 

Verdorie! We hadden eerst de deuren moeten 
afnemen. 

Vervolgens moeten we het linker-/ 
rechterzijpaneel losschroeven. 

En nu moeten we de poten van de kast 
losschroeven. 

Zo, dat is gedaan. Laten we de aanhangwagen 
laden. 


vingt-six 


Moi, je n'en sais rien. 

Aucune idée. 

Je ne sais pas trop. 

Attends, je regarde le plan. 
Moi, je vais faire un croquis. 
Ca nous aidera plus tard. 
Bonne idée. 

Tout de suite. 

Avec plaisir. Tiens. 

D'accord. 

Bien sûr. 

Voilà / Voici. 

Zut, je ne le / la trouve pas. 
Un instant, je cherche. 

Le tournevis se trouve sur l'étagère. 
J'arrive! 

Je te donne un coup de main! 
C'est ca. 


D'accord. 
OK. 
Attention, n'abîme pas les planches! 


Ik weet er niets van af. 

Geen enkel idee. 

Ik weet het niet precies. 

Wacht, ik bekijk het plan. 

Ik ga een schets maken. Dat zal ons later helpen. 
Goed idee, 

Onmiddellijk. 

Graag. Alsjeblieft. 

Oké. 

Zeker. 

Ziehier / Ziedaar. 

Verdorie, ik vind hem / haar niet. 

Een ogenblik, ik zoek. 

De schroevendraaier bevindt zich op het rek. 
Ik kom eraan! 

Ik help je een handje! 

Dat klopt. 


Akkoord. 
Oké. 
Opgelet, beschadig de planken niet! 
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ACTES DE PAROLE RÉPARER / FIXER UN APPAREIL ÉLECTRIQUE 


Comment …? 

Comment utiliser (une pince)? 

Comment dénuder (un cordon)? 

Comment raccorder (un fil)? 

Comment vérifier (une fiche)? 

Comment remplacer (une fiche défectueuse)? 
Comment insérer (des fils)? 


Pour réparer … 


Pour réparer (une fiche), il faut *enlever (la fiche). 
couper (le cordon). 
dénuder (le câble). 


consulter (le plan). 
refermer (la fiche). 


* d’abord, puis, alors, ensuite, enfin, finalement 


Hoe …? 

Hoe (een tang) gebruiken? 

Hoe (een snoer) strippen? 

Hoe (een draad) aansluiten? 

Hoe (een stekker) controleren? 

Hoe (een beschadigde stekker) vervangen? 
Hoe (draden) invoegen? 


Om … te herstellen 

Om (een stekker) te herstellen, moet men 
(het snoer) knippen. 
(de kabel) strippen. 
(het plan) raadplegen. 


(de stekker) weer sluiten. 


* eerst, vervolgens, dan, nadien, ten laatste, ten slotte 
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* (de stekker) verwijderen. 


— comment + infinitif! 


— … il faut + infinitif! 


hoe + infinitief! 


… men moet + infinitief! 


vingt-sept 


ACTES DE PAROLE 


— Bonjour, Mademoiselle. . 
Monsieur 
Madame 
jeune homme 


— Je peux vous aider? 


— Et c'est quoi au juste, le problème? . 


— Bon, d'accord. On va voir ce qu'on peut . 
faire. 
OK. Je vais tout vérifier. Je vous tiens au 
courant. 


— Vous avez encore d’autres questions? . 


— Bien sûr. 
Absolument. 
Tout à fait. 
Je vais vérifier l'usure des freins. S'ils 
sont trop usés, je dois les changer. 
Pour la chaîne, je vais mettre de l'huile 
lubrifiante. Si elle tourne bien, le 
problème est résolu! Sinon, il faut mettre 
une nouvelle chaîne. 
Je vais tout régler: je mettrai votre vélo 
en ordre. 


— Oh, difficile à dire: ca dépend du travailet + 
du matériel. 
À première vue, ga reviendra à peu près à 
… euros. Je vous tiens au courant. 
En tout cas, si c'est trop cher, je vous 
téléphonerai. 


— On vous enverra un SMS quand le vélo . 
sera prêt. C'est quoi, votre numéro? 
Alors, je vous téléphone quand votre vélo « 
est prêt. 
Vous pouvez venir récupérer votre vélo 
samedi prochain! 


vingt-huit 


(FAIRE) RÉPARER UNE TONDEUSE À GAZON, UN VÉLO, UN VÉLOMOTEUR, UNE MOTO, … 


Bonjour. 


Oui. Il y a un problème avec mon vieux 
vélo. 
Volontiers. Je viens pour une inspection. 


Il y a un problème avec la chaîne et la 
roue arrière. 

Les vitesses ne marchent plus. 

Les freins bloquent la roue. 

Les freins sont cassés. 

La chaîne est enrouillée. 


Merci. 
C'est gentil. 


En fait, je me demande si vous pourrez 
encore réparer mon vieux vélo. 

En fait, non. C'est donc pour l'inspection. 
Mais vous voulez surtout régler les 
vitesses et les freins? 

Génial! 

Top! 


Juste une question … Et le prix pour tout 
ca? Cela me coûtera combien? 


OK. 
D'accord. 


Mon numéro, c'est le 0467 73 51 32. 


Merci beaucoup. À bientôt. 
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ACTES DE PAROLE (FAIRE) RÉPARER UNE TONDEUSE À GAZON, UN VÉLO, UN VÉLOMOTEUR, UNE MOTO, 


— Goeiedag, juffrouw. 
meneer 
mevrouw 
jongeman 


— Kan iku helpen? 


— En wat is juist het probleem? 


— Goed, akkoord. We gaan zien wat we kunnen 
doen. 
Oké. Ik ga alles nakijken. Ik hou u op de hoogte. 


— Heeft u nog andere vragen? 


= Natuurlijk. 
Absoluut. 
Helemaal. 
Ik ga de slijtage van de remmen nakijken. Als ze 
te versleten zijn, moet ik ze vervangen. 
Voor de ketting zal ik smeerolie aanbrengen. Als 
ze goed draait, is het probleem opgelost! Indien 
niet, moet ik een nieuwe ketting leggen. 
Ik ga alles regelen: ik zal uw fiets in orde brengen. 


— Oh, moeilijk te zeggen: dat hangt van het werk en 
het materiaal af. 
Op het eerste gezicht, zal dat neerkomen op 
ongeveer … euro. Ik hou u op de hoogte. 
In elk geval, als het te duur is, zal ik u bellen. 


— We zullen u een sms sturen wanneer de fiets 
klaar is. Wat is uw nummer? 


— Dus, ik bel u wanneer uw fiets klaar is. 
U kan uw fiets komende zaterdag ophalen! 
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Goeiedag. 


Ja. Er is een probleem met mijn oude fiets. 
Graag. Ik kom voor een onderhoud / nazicht. 
Er is een probleem met de ketting en het 
achterwiel. 

De versnellingen werken niet meer. 

De remmen blokkeren het wiel. 

De remmen zijn stuk. 

De ketting is verroest. 

Bedankt. 

Dat is vriendelijk. 


Ik vroeg me in feite af of u mijn oude fiets nog 
zou kunnen herstellen. 

Eigenlijk niet. Het is dus voor een nazicht. Maar 
zou u zeker de versnellingen en remmen kunnen 
afstellen? 

Geweldig! 

Top! 


Juist een vraag … En de prijs voor dat alles? 
Hoeveel zal me dat kosten? 


Oké. 
Akkoord. 


Mijn nummer is 0467 73 51 32. 


Hartelijk bedankt. Tot gauw. 


vingt-neuf 


— Bonjour. Je peux vous aider? 


— Quel est le problème? 
Je peux voir l'appareil? 


— L'appareil est encore sous garantie? 
Il / Elle est encore sous garantie? 


— Vous avez encore le ticket de caisse /la 
facture / le plan détaillé / un croquis /le 
manuel / le mode d'emploi? 


— Nous faisons un diagnostic pour voir quel 
est le problème. 
Nous allons envoyer l'appareil à l'usine. 
Nous allons échanger l'appareil par un 
nouveau. 
Nous allons remplacer la pièce 
défectueuse. 
Nous allons réparer l'appareil. Ça prendra 
une semaine / un mois / … 


— Bien sûr. Nous vous appellerons dès que 
nous aurons fait le diagnostic. 
Nous allons vous prévenir dès que 
l'appareil sera réparé. 
Quel est votre numéro de téléphone? 


— Derien. 


— Au revoir. Bonne journée. 


trente 


PARLI 


D'UN PROBLÈME T! 


NI 


Bonjour. J'ai acheté … chez vous et il / 
elle ne fonctionne plus. 
Bonjour. J'ai un problème avec … . 


L'appareil ne s'allume plus. 
L'appareil ne fonctionne plus. 
L'appareil affiche un code d'erreur. 


L'appareil / L'écran est cassé. 


Oui, je l'ai acheté(e) il y a trois semaines / 
un mois / la semaine passée. 
Non, il / elle n'est plus sous garantie. 


Non, malheureusement pas. 
Oui, bien sûr. Tenez. 


D'accord. Vous me tenez au courant? 
Vous m'appellerez quand il / elle sera 
réparé(e)? 

Merci. C'est super. 


Merci. Mon numéro de téléphone, 
c'est le …. 


Bonne journée. 
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ACTES DE E PARLER D'UN PROBLÈME Ti 


— Goeiedag. Kan ik u helpen? 


Goeiedag. Ik heb … bij u gekocht en hij / zij / het 
werkt niet meer. 
Goeiedag, Ik heb een probleem met … 


— Wat is het probleem? Het toestel gaat niet meer aan. 
Mag ik het toestel zien? Het toestel werkt niet meer. 
Het toestel geeft een foutcode weer. 


Het toestel / Het scherm is gebroken. 


— Is het toestel nog onder garantie? Ja, ik heb het drie weken / een maand geleden / 
Is ze / het nog onder garantie? vorige week gekocht. 


Nee, het staat niet meer onder garantie. 


— Heeft u het kasticket / de factuur / het Nee, spijtig genoeg niet. 
gedetailleerde plan / een schets / de handleiding / Ja, natuurlijk. 
de gebruiksaanwijzing nog? 


— We doen een diagnose om te zien wat het « Akkoord. Houdt u mij op de hoogte? 
probleem is. Zal u mij bellen als het hersteld is? 
We gaan het toestel naar de fabriek sturen. Bedankt. Dat is prima. 


We gaan het toestel omwisselen voor een nieuw. 
We gaan het defecte onderdeel vervangen. 
We gaan het toestel herstellen. Dat zal een week / 
een maand / … duren. 
— Natuurlijk, We zullen u bellen zodra we de + Bedankt. Mijn telefoonnummer is … . 
diagnose gedaan hebben. 
We gaan u verwittigen zodra het toestel hersteld is. 


Wat is uw telefoonnummer? 


— Zonder dank. 


Prettige dag. 


— Bedankt. Tot ziens. Fijne dag. 


Le 
Je suis capable de comprendre … . Je suis capable de /d’ … . 
© une conversation entre amis qui vident un © nommer les objets dont on a besoin pour (dé)monter 
abri de jardin © expliquer comment (dé)monter / réparer un objet 
© un tutorial pour réparer des objets 0 décrire un problème technique 
© une conversation entre un réparateur et un © parler d'un problème technique 
client 
© une conversation au service après-vente d'un 
magasin 
Je suis capable de comprendre … 
© une BD 
© une fiche technique 
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